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FOREWORD

DEAR LEADERS,

As an employer, the University Medical Center 

Göttingen (UMG) is constantly working to ensure that 

its employees have an appropriate work-life balance. 

Especially in the areas of healthcare and research, you 

are only too aware of this challenge faced by the UMG  

at various levels.

As part of the work and family audit, we are conti-

nuing to develop our family friendliness in a structured 

manner. As a manager, you have an important role to 

play in this when dealing with expectant parents.

You are in direct contact with them and can look for 

good solutions together. Above all, you are represen-

ting the UMG both internally and externally in how you 

interact with employees who are expectant parents.

With this guideline, we would like to offer you infor-

mation and support in the event that employees in your 

department announce pregnancy or parental leave, or 

want to devote more time to their family. Everything 

needs to be well prepared, agreed upon and structured.

In the guideline you will find options and ways to 

promote positive communication between employees 

and the UMG during this phase.

At the UMG, we want to support parents in better 

balancing work and family. In this way, we are living up 

to our social responsibility and creating the framework 

for people to be happy to return to us after their pa-

rental leave.

Make use of your opportunities as a manager. For 

secure jobs with good and fair working conditions for 

all age groups, good training and appreciative and 

respectful interactions with one another.

Prof. Dr. Wolfgang Brück

Spokesman of the Board, Board of Research and Teaching and 

Dean of the Faculty of Medicine

DEAR MANAGERS, 

Hospitals see the shortage of skilled workers as one 

of the biggest future challenges. Overall, two thirds of 

employees are female, and half of those in the medical 

service are women. New flexible working time models 

can ensure a better balance between work and family, 

make the UMG more attractive and ensure good long-

term employee loyalty. In a pilot project, the UMG is 

testing structured, near-full-time working time models 

in the phase of specialist medical training. Four selec-

ted clinics are involved. Occupational safety and the 

ban on employment during pregnancy also represent 

a challenge for everyday hospital life, which the UMG 

is addressing by providing good advisory service and 

guidelines. 

For employees in the nursing service, offers such as 

flexible, life-phase-oriented roster planning and good 

replacement regulations such as the shift takeover 

model are already in use. The possibility of “flexi-leisu-

re” and time allowance for further training are a good 

investment in the future. 

Compatibility is to be understood in an inclusive 

way. It is not limited to parenthood, but includes the 

consideration of family matters in general, such as the 

duty of care and responsibility for caring for the family 

and loved ones. It sees its implementation in the suc-

cessful combination of the educational/work with the 

family/private aspects of life. 

Employees, and you as a manager as well, should 

have as much freedom as possible to be able to coordi-

nate both areas of life individually without jeopardizing 

professional success or (scientific) careers. This usu-

ally also involves flexible adjustments in professional 

structures to private needs.

Existing structural hurdles, such as a lack of day-

care places, make it difficult to implement parity of 

family work in practice. The structurally unequal or 

gender-specific distribution of family responsibilities 

and housework as well as employment are often con-

trary to what couples expect and want. These patterns 

quickly become established, Particularly after marria-

ge and the birth of the first child - women and mothers 

then become „experts“ in so-called „care work“, which 

includes looking after children or caring for relatives.

This guide is intended to support you as a mana-

ger in meeting work&family compatibility needs with 

regard to maternity protection and parental leave with 

the help of the information presented so that together 

with your employees you can find a mutually positive 

solution.

Anja Lipschik

Equal Opportunities Officer 

UMG

VORWORT

LIEBE FÜHRUNGSKRÄFTE,

die Universitätsmedizin Göttingen (UMG) arbeitet 

stetig daran, als Arbeitgeberin für ihre Beschäftigten 

eine an gemessene Work-Life-Balance sicherzustellen. 

Gerade in den Bereichen Krankenversorgung und 

Forschung wissen Sie nur zu gut um diese Herausfor-

derung, der sich die UMG auf verschiedenen Ebenen 

stellt. 

Im Rahmen des audit berufundfamilie entwickeln 

wir unsere Familienfreundlichkeit strukturiert weiter. 

Ihnen als Führungskraft kommt dabei eine wichtige 

Aufgabe im Umgang mit werdenden Eltern zu.

Sie stehen mit ihnen im direkten Kontakt und ge-

meinsam suchen Sie nach guten Lösungen. Vor allem 

Ihr Umgang mit den betreffenden Mitarbeitenden 

repräsentiert die UMG nach innen wie nach außen.

Mit diesem Leitfaden möchten wir Ihnen Orientie-

rung und Unterstützung für den Fall anbieten, dass Mit-

arbeitende Ihrer Abteilung eine Schwangerschaft oder 

Elternzeit anzeigen, oder sich für eine Zeit verstärkt 

der Familie widmen wollen. Alles will gut vorbereitet, 

abgesprochen und strukturiert sein.

Möglichkeiten und Wege, um auch in dieser Phase 

einen positiven Kontakt zwischen Beschäftigten und 

unserem Haus zu gestalten, finden Sie in diesem Leit-

faden.

Als UMG möchten wir Eltern dabei unterstützen, Be-

ruf und Familie besser zu vereinbaren. Somit werden 

wir unserer sozialen Verantwortung gerecht und schaf-

fen die Rahmenbedingungen dafür, dass Menschen im 

Anschluss an ihre Elternzeit auch gerne wieder zu uns 

an die UMG zurückkehren.

Nehmen Sie Ihre Chancen als Führungskraft dazu 

wahr. Für sichere Arbeitsplätze mit guten und fairen 

Arbeitsbedingungen für alle Altersgruppen, eine gute 

Ausbildung und einen wertschätzenden und respekt-

vollen Umgang miteinander.

Prof. Dr. Wolfgang Brück

Sprecher des Vorstandes, Vorstand Forschung und Lehre und  

Dekan der Medizinischen Fakultät

LIEBE FÜHRUNGSKRÄFTE,

als eine der größten zukünftigen Herausforderungen 

bewerten Krankenhäuser den Fachkräftemangel. Ins-

gesamt sind zwei Drittel der Beschäftigten weiblich, 

im ärztlichen Dienst sind die Hälfte der Beschäftigten 

Frauen. Neue flexible Arbeitszeitmodelle können für 

eine bessere Vereinbarkeit von Beruf und Familie, eine 

hohe Attraktivität der UMG und eine gute langfristige 

Bindung von Mitarbeitenden sorgen. Die UMG erprobt in 

einem Pilotprojekt zum Beispiel strukturierte, vollzeit-

nahe Arbeitszeitmodelle in der Phase der fachärztlichen 

Weiterbildung. Beteiligt sind vier ausgewählte Kliniken. 

Auch der Arbeitsschutz und das Beschäftigungsverbot 

während der Schwangerschaft stellen eine Herausfor-

derung für den Klinikalltag dar, dem die UMG mit guter 

Beratung und Leitfäden begegnet.

Für Beschäftigte im Pflegedienst kommen Angebote 

wie die flexible, lebensphasenorientierte Dienstplan-

gestaltung und gute Vertretungsregelungen wie im 

Dienstübernahmemodell bereits zur Anwendung. Die 

Möglichkeit der „Flexi-Freizeit“ und Zeiten für Weiter-

bildung sind eine gute Investition in die Zukunft.

Vereinbarkeit ist inklusiv zu verstehen. Sie erschöpft 

sich nicht in Elternschaft, sondern umfasst die Berück-

sichtigung von familiären Belangen im Allgemeinen, etwa 

die Fürsorgepflichten und Pflegeverantwortung für die 

Familie und nahestehende Menschen. Sie begreift ihre 

Umsetzung in der gelungenen Verbindung der Lebens-

bereiche Ausbildung/Beruf, Familie und Privatleben. 

Mitarbeitende, ebenso wie Sie als Führungskraft, 

 sollen möglichst die Freiheit haben, beide Lebensberei-

che individuell aufeinander abstimmen zu können, ohne 

den beruflichen Erfolg beziehungsweise die (wissen-

schaftliche) Karriere zu gefährden. Meist sind hiermit 

auch flexible Anpassungen von beruflichen Strukturen 

an private Bedürfnisse verbunden.

Bestehende strukturelle Hürden, zum Beispiel fehlen-

de Kita-Plätze, erschweren die tatsächliche Umsetzung 

paritätischer Familienarbeit. Die strukturell ungleiche 

beziehungsweise geschlechtsspezifische Verteilung von 

Familienverantwortung und Hausarbeit sowie Erwerbs-

tätigkeit erfolgt oft entgegen der Vorstellungen von 

Paaren. Insbesondere nach der Heirat sowie der Geburt 

des ersten Kindes festigen sich diese Muster rasch – 

Frauen und Mütter werden dann zu „Expertinnen“ für 

die sogenannte „Care-Arbeit“, die die Versorgung von 

Kindern oder die Pflege von Angehörigen miteinschließt. 

Dieser Leitfaden soll Sie als Führungskraft dabei 

unterstützen, den Vereinbarkeitsbedarfen in Bezug auf 

Mutterschutz und Elternzeit mithilfe der hier darge-

legten Informationen zu begegnen und gemeinsam mit 

Ihren Mitarbeitenden eine für beide Seiten gute Lösung 

zu finden.

Anja Lipschik

Gleichstellungsbeauftragte 

UMG
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NOTIFICATION OF PREGNANCY

AND PARENTAL LEAVE

If your employee announces a pregnancy or, in the case 

of co-maternity, the desire for parental leave, or your 

employee announces that he is going to be a father, the 

following points should be observed:

 ► Congratulations!

 ► Ask: When is the expected date of birth, when 

does maternity protection start? Find out whether 

your employee has already thought about possible 

parental leave or arrange a meeting in which you 

clarify expectations about parental leave together 

in order to ensure planning security for both sides.

 ► Indicate that the pregnancy and the expected date 

of birth must be reported to the HR department 

promptly and that parental leave must also be ap-

plied for there.

 ► If your employee becomes a father, you should let 

him know that his wish for parental leave is suppor-

ted.

On the UMG online site, under the tab “Per-

sonnel information A-Z”, keywords “Parental 

allowance/ Parental leave” and “Maternity protec-

tion”, you can find the application for parental leave 

and the risk assessment as a download as well as 

other useful information: umg.eu

 ► For pregnant people 1, check: Does the workplace 

comply with maternity protection regulations? Here, 

you carry out an individual risk assessment, if neces-

sary with advice from the company medical service.

 ► The Occupational Health Service (BÄD) provides 

advice on individual risk assessments for pregnant 

people. Managers can seek advice from the BÄD on 

the subject of maternity protection, occupational 

safety, workplace design and risk assessment. You 

can find further information on the UMG BÄD’s on-

line pages: https://betriebsarzt.umg.eu

 ► The Maternity Protection Act (MuSchG) is intended 

to guarantee employees, trainees, students and 

school pupils the best possible health protection 

during pregnancy and after birth. It regulates ma-

ternity protection periods and employment bans 

as well as the employer‘s obligation to take into ac-

count the special protection needs of the pregnant 

or breastfeeding person and the child.

Employer guide to maternity  

protection from the BMFSFJ: 

Maternity Protection Act: 

 ► Employment ban: The employer must carry out an 

individual risk assessment and is required to care-

fully check the respective area of   activity for neces-

sary protective measures. If continued employment 

by the UMG is not possible in an individual case, a 

company employment ban can be issued by the HR 

department after an individual risk assessment and 

determination by the company medical service. This 

can also be issued partially to ban specific tasks 

and/or be limited to a specific time period.

MITTEILUNG VON SCHWANGERSCHAFT 

UND ELTERNZEIT

Wenn Ihre Mitarbeiterin eine Schwangerschaft oder im 

Falle einer Co-Mutterschaft den Wunsch nach Eltern-

zeit mitteilt oder Ihr Mitarbeiter bekannt gibt, dass 

er Vater wird, sollten die folgenden Punkte beachtet 

werden:

 ► Gratulieren Sie!

 ► Fragen Sie: Wann ist der voraussichtliche Geburts-

termin, wann der Beginn des Mutterschutzes? 

Erkundigen Sie sich, ob Ihr*e Mitarbeiter*in sich 

schon Gedanken über eine mögliche Elternzeit 

gemacht hat beziehungsweise verabreden Sie ein 

Gespräch, in dem Sie zusammen ihre Erwartungen 

über die Elternzeit klären, um für beide Seiten Pla-

nungssicherheit zu gewährleisten.

 ► Geben Sie den Hinweis, dass die Schwangerschaft 

und der voraussichtliche Geburtstermin in der Per-

sonalabteilung zeitnah angezeigt werden muss und 

auch die Elternzeit dort zu beantragen ist. 

 ► Wird Ihr Mitarbeiter Vater, sollten Sie ihm signali-

sieren, dass ein Wunsch nach Elternzeit unterstützt 

wird.

Auf der Online Seite der UMG finden Sie unter 

dem Reiter „Personalinfos A-Z“, Stichwort 

„Elterngeld/Elternzeit“ und „Mutterschutz“ den 

Antrag auf Elternzeit und die Gefährdungsbeurtei-

lung als Download sowie weitere hilfreiche Informa-

tionen: umg.eu

 ► Bei schwangeren Personen1 prüfen Sie: Entspricht 

der Arbeitsplatz den mutterschutzrechtlichen 

 Bestimmungen?  Hier nehmen Sie eine individuelle 

Gefährdungsbeurteilung vor, dies bei Bedarf mit Be-

ratung durch den Betriebsärztlichen Dienst.

 ► Der Betriebsärztliche Dienst (BÄD) führt die Bera-

tung zur individuellen Gefährdungsbeurteilung für 

die schwangere Person durch. Vorgesetzte können 

sich beim BÄD zum Thema Mutterschutz, Arbeits-

schutz, Arbeitsplatzgestaltung und Gefährdungs-

beurteilung beraten lassen. Weitere Informationen 

finden Sie auf den Online-Seiten des BÄD der UMG: 

https://betriebsarzt.umg.eu

1   Aktuell wird im Kontext von Schwangerschaft und Geburt immer 

häufiger von der gebärenden oder entbindenden Person gespro-

chen. Diese Menschen können unter anderem Frauen sein, aber auch 

nicht-binäre, agender, inter, genderfluide oder trans*Personen.  

Das Mutterschutzgesetz wurde auch dahingehend geändert, dass  

es sich inzwischen auf alle Menschen bezieht, die schwanger 

sind bzw. Kinder gebären.

 ► Das Mutterschutzgesetz (MuSchG) soll Arbeitneh-

mer*-innen, Auszubildenden, Student*innen und 

Schüler*-innen während der Schwangerschaft und 

nach der Geburt den bestmöglichen Gesundheits-

schutz gewährleisten. Es regelt Mutterschutzfristen 

und Beschäftigungsverbote sowie die Pflicht des 

Arbeitgebers dem besonderen Schutzbedarf der 

schwangeren oder stillenden Person und des Kindes 

Rechnung zu tragen.

Arbeitgeberleitfaden zum  

Mutterschutz des BMFSFJ: 

Mutterschutzgesetz:  

 ► Beschäftigungsverbot: Der Arbeitgeber hat eine 

individuelle Gefährdungsbeurteilung durchzuführen 

und ist angehalten, mit Sorgfalt den jeweiligen Tä-

tigkeitsbereich auf erforderliche Schutzmaßnahmen 

zu prüfen. Ist eine Weiterbeschäftigung seitens des 

Betriebes im Einzelfall nicht möglich, kann nach indi-

vidueller Gefährdungsbeurteilung und Feststellung 

durch den Betriebsärztlichen Dienst ein betriebli-

ches Beschäftigungsverbot durch die Personalabtei-

lung ausgesprochen werden. Ein solches kann auch 

partiell und/oder befristet veranlasst werden.

https://www.umg.eu
https://betriebsarzt.umg.eu
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/arbeitgeberleitfaden-zum-mutterschutz-121860
https://www.gesetze-im-internet.de/muschg_2018/
https://www.umg.eu
https://betriebsarzt.umg.eu
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/arbeitgeberleitfaden-zum-mutterschutz-121860
https://www.gesetze-im-internet.de/muschg_2018/
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 ► Surgery during pregnancy: The individual consi-

deration of the working conditions and recording 

of the specific risks also offers pregnant people in 

surgery, for example, the opportunity to continue 

working in the operating room while consistently 

implementing the maternity protection guidelines. 

For assistant doctors, this can reduce the time 

interruption during further training. An individual 

consultation and a risk assessment by the company 

medical service are always necessary beforehand. 

The UMG has created a guideline for these cases: 

“SOP-UMG - Pregnant in the operating room at the 

UMG”, which is available from the BÄD, the Clinic for 

General, Visceral and Pediatric Surgery (CALL) or 

the Equal Opportunities Office. 

In 2024 the German Society for Cardiology (DGK), 

the German Society for Pediatric Cardiology and 

Congenital Heart Defects (DGPK) and the German So-

ciety for Occupational Medicine and Environmental 

Medicine (DGAUM) published a consensus paper on 

pregnancy and maternity protection in cardiology and 

pediatric and adolescent cardiology. The consensus 

paper can be downloaded from the guidelines of the 

German Society for Cardiology - Heart and Circulation 

Research e.V. and other professional societies: 

The “Surgery during pregnancy” initiative also offers 

further information and materials at: opids.de

 ► Special protection against dismissal applies during 

pregnancy. Protection against dismissal applies 

from the beginning of the pregnancy until at least 

four months after the birth:

 ► Provide information about the advice available from 

the Equal Opportunities Office and the Occupational 

Medical Service (BÄD).

 ► Point out the UMG brochure “PREGNANCY AND 

PARENTAL LEAVE – Information for expectant pa-

rents”, which is available online under “Personnel 

information A – Z” and on the website of the Equal 

Opportunities Office:

A printed version is available from the Equal Oppor-

tunities Office.

 ► Operieren in der Schwangerschaft: Die indivi-

duelle Betrachtung der Arbeitsbedingungen und 

Erfassung der spezifischen Gefährdung bietet zum 

Beispiel auch schwangeren Personen der Chirurgie 

die Möglichkeit, unter konsequenter Umsetzung der 

Mutterschutzrichtlinien weiter im OP-Saal tätig zu 

sein. Für Assistenzärzt*innen kann damit die zeit-

liche Unterbrechung der Weiterbildung verringert 

werden. Vorab ist immer ein individuelles Bera-

tungsgespräch und eine Gefährdungsbeurteilung 

durch den Betriebsärztlichen Dienst notwendig. 

Die UMG hat für diese Fälle einen Leitfaden „SOP-

UMG – Schwanger im OP an der UMG“ erstellt. Der 

Leitfaden ist beim BÄD, der Klinik für Allgemein-, 

Viszeral- und Kinderchirurgie (CALL) oder im 

Gleichstellungsbüro erhältlich. 

Von der Deutschen Gesellschaft für Kardiologie 

(DGK), der Deutschen Gesellschaft für Pädiatri-

sche Kardiologie und Angeborene Herzfehler (DGPK) 

und der Deutschen Gesellschaft für Arbeitsmedizin und 

Umweltmedizin (DGAUM) ist 2024 ein Konsenspapier 

zu Schwangerschaft und Mutterschutz in der Kardio-

logie und in der Kinder- und Jugendkardiologie er-

schienen. Das Konsenspapier ist als Download abrufbar 

unter Leitlinien der Deutschen Gesellschaft für Kardio-

logie – Herz- und Kreislaufforschung e.V. und anderer 

Fachgesellschaften: 

Weitere Informationen und Materialien bietet ebenfalls 

die Initiative „Operieren in der Schwangerschaft“ unter:  

opids.de

 ► In der Schwangerschaft gilt ein besonderer Kündi-

gungsschutz. Der Kündigungsschutz gilt von Beginn 

der Schwangerschaft bis mindestens vier Monate 

nach der Geburt:  

 ► Geben Sie den Hinweis auf die Beratungsmöglich-

keiten des Gleichstellungsbüros und des Betriebs-

ärztlichen Dienstes (BÄD).

 ► Weisen Sie auf die Broschüre „SCHWANGERSCHAFT 

UND ELTERNZEIT – Informationen für werdende 

Eltern“ der UMG hin, die online unter „Personalinfos 

A – Z“ und auf der Seite des Gleichstellungsbüros 

verfügbar ist:

Eine gedruckte Version ist im Gleichstellungsbüro 

er hältlich.

http://opids.de
https://www.umg.eu/karriere/familienfreundlichkeit/
https://leitlinien.dgk.org/2024/schwangerschaft-und-mutterschutz-in-der-kardiologie-und-in-der-kinder-und-jugendkardiologie/
https://www.gesetze-im-internet.de/muschg_2018/__17.html
http://opids.de
https://www.umg.eu/karriere/familienfreundlichkeit/
https://leitlinien.dgk.org/2024/schwangerschaft-und-mutterschutz-in-der-kardiologie-und-in-der-kinder-und-jugendkardiologie/
https://www.gesetze-im-internet.de/muschg_2018/__17.html
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BEFORE MATERNITY PROTECTION 

OR PARENTAL LEAVE START

A discussion before the start of maternity protection or parental leave serves to exchange information about 

mutual expectations, wishes and needs. It is a good idea to confirm key points in writing afterwards, this can also 

be an email. The following aspects should be clarified during this discussion:

 ► For what period of time is the parental leave cur-

rently planned and in which sections of time? When 

is the return to work planned? Indicate that the 

following must be considered when registering pa-

rental leave: When registering parental leave before 

the child‘s third birthday, it must be determined for 

which periods within the next two years (up to the 

child‘s second birthday) the parental leave is to be 

taken - so-called commitment period. If your emp-

loyee also plans to take the third year of parental 

leave immediately after the existing parental leave 

(up to the child‘s third birthday), draw attention to 

the need to comply with the registration period of 

seven weeks in advance. Parental leave in the period 

from the child‘s third birthday to the day before the 

child‘s eighth birthday must be registered at least 13 

weeks before the start of this parental leave. There 

is a legal right to parental leave for fathers and mot-

hers. This means that in principle the employer can-

not refuse the notification or registration. However, 

the parental leave specified in the registration may 

only be ended early or changed with the consent of 

the employer. The employer must give reasons for 

refusing a change.

Parental leave applies to a variety of family 

models: If your employee lives in a registered 

civil partnership, in a same-sex marriage or in a (non-

marital) cohabitation, the employee and partner are 

entitled to parental leave for their 

biological child or for their part-

ner‘s biological child. If a child is 

adopted, they are also entitled to 

up to three years of parental lea-

ve. Further information:

 ► If a father wants to take parental 

leave immediately after the birth, you should not 

plan any business trips for this employee around 

the estimated date of birth, because a birth rarely 

takes place exactly on the due date. For the person 

giving birth, the maternity protection period usually 

runs from six weeks before to eight or twelve weeks 

after the birth.

 ► A father employed under a collective agreement at 

the UMG receives one day off work when his wife 

or partner gives birth in accordance with the Civil 

Partnership Act. When adopting a child, employees 

also receive one day of special leave. On the last 

working day before maternity leave or the start of 

parental leave, don‘t forget to wish the employee all 

VOR BEGINN DES MUTTERSCHUTZES 

ODER DER ELTERNZEIT

Ein Gespräch vor Beginn des Mutterschutzes beziehungsweise der Elternzeit dient dem Austausch über die 

gegenseitigen Erwartungen, Wünsche und Bedürfnisse. Gut ist es, wenn Sie wesentliche Punkte im Anschluss 

schriftlich bestätigen, das kann auch eine E-Mail sein. Bei dem Gespräch sollten folgende Aspekte geklärt werden:

 ► Wie lange ist die Elternzeit derzeit geplant und in 

welchen Abschnitten? Wann ist der Wiedereinstieg 

geplant? Geben Sie den Hinweis, dass bei Anmel-

dung der Elternzeit folgendes bedacht werden muss: 

Bei der Anmeldung der Elternzeit vor dem dritten 

Geburtstag muss festgelegt werden, für welche 

Zeiträume innerhalb der nächsten beiden Jahre (bis 

zum zweiten Geburtstag) die Elternzeit in Anspruch 

genommen werden soll – sogenannter Bindungszeit-

raum. Plant Ihr*e Mitarbeiter*in auch das dritte Jahr 

Elternzeit gleich im Anschluss an die bestehende 

 Elternzeit zu nehmen (bis zum dritten Geburtstag), 

machen Sie auf die Einhaltung der Anmeldefrist von 

sieben Wochen im Voraus aufmerksam. Die Eltern-

zeit im Zeitraum ab dem 3. Geburtstag bis zum Tag 

vor dem 8. Geburtstag muss spätestens 13 Wochen 

vor Beginn dieser Elternzeit angemeldet werden. Es 

gibt einen gesetzlichen Anspruch auf Elternzeit für 

Väter und Mütter. Das heißt, grundsätzlich kann der 

Arbeitgeber die Mitteilung oder Anmeldung nicht 

ablehnen. Allerdings darf die in der Anmeldung 

festgelegte Elternzeit nur mit der Zustimmung des 

Arbeitgebers vorzeitig beendet oder verändert wer-

den. Die Ablehnung einer Änderung hat der Arbeit-

geber zu begründen.

Elternzeit in vielfältigen Familienmodellen: 

Lebt Ihr*e Mitarbeiter*in innerhalb einer ein-

getragenen Lebenspartnerschaft, in einer gleichge-

schlechtlichen Ehe oder in einer (nichtehelichen) Le-

bensgemeinschaft, besteht ein 

Anspruch auf Elternzeit für das 

leibliche Kind oder für das leib-

liche Kind des*der Partner*in. 

Auch bei Adoption eines Kindes 

besteht ein Anspruch auf bis zu 

drei Jahre  Elternzeit. Weitere In-

formationen:

 ► Möchte ein Vater direkt nach der Geburt Elternzeit 

nehmen, so sollten Sie für diesen Mitarbeiter um 

den Geburtstermin keine Dienstreisen einplanen, 

denn eine Geburt findet selten genau am errech-

neten Termin statt. Für die gebärende Person gilt 

der Mutterschutzzeitraum im Regelfall von sechs 

Wochen vor bis acht beziehungsweise zwölf Wochen 

nach der Geburt.

 ► Ein an der UMG tariflich beschäftigter Vater erhält 

einen Tag Arbeitsbefreiung bei Niederkunft der 

Ehefrau oder der Partnerin im Sinne des Lebens-

partnerschaftsgesetzes. Bei der Adoption eines 

Kindes erhalten Beschäftigte ebenfalls einen Tag 

https://familienportal.de/familienportal/familienleistungen/elternzeit/faq
https://familienportal.de/familienportal/familienleistungen/elternzeit/faq
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 ► Detailed handover for the replacement: If it is not 

possible for the job holder to train the replacement, 

a handover protocol is recommended. The job holder 

may also be willing to be available during parental 

leave to answer questions in the event of difficulties, 

after prior agreement. However, this availability 

should really only be used if the job holder agrees 

and if it is really necessary.

 ► Should contact be maintained during parental lea-

ve? If so, how (email, telephone)? Who from the team 

can take over the contact? Parenthood means a big 

change for all parties and keeping in touch with the 

person on parental leave means, for example, an in-

vitation to team meetings or further training. This 

can be helpful if both parties agree and to identify 

at an early stage changes to the duration or extent 

of parental leave and/or changes to wishes for, for 

example, part-time work opportunities.

 ► Clarify the possibility of reducing accumulated 

overtime and of using up remaining annual leave all-

owance before the start of parental leave. However, 

remaining leave allowance is transferable and can 

also be taken after parental leave has been taken.

 ► If necessary, point out that if childcare in a daycare 

facility is planned, it is advisable to look for a child-

care place early on. The UMG Equal Opportunities 

Office can help with this.

 ► Other points to be clarified immediately before the 

start of maternity leave or parental leave, which can 

be clarified in a final meeting, for example:

•  Handover formalities (keys, file access, etc.)

•  How has the replacement/handover to the repla-

cement been organized?

• Expressing future wishes for the birth and paren-

tal leave

 ► What working time model is planned for the return 

to work and the time afterwards? Are there alrea-

dy wishes and ideas in terms of number of hours, 

days of the week, mobile working, attendance days, 

shifts, etc.? This pertains to both the employees 

and your preferences as a manager.

 ► Does your employee want to work part-time during 

parental leave?

 ► Is there a fixed-term employment contract that 

ends during parental leave? Discuss the prospects 

of continued employment.

Protection against dismissal during parental 

leave applies within the first three years of the 

child‘s life. It begins when parental leave is registered, 

at the earliest eight weeks before the start of parental 

leave and ends when it expires: 

Sonderurlaub. Am letzten Arbeitstag vor dem 

Mutterschutz beziehungsweise dem Beginn der 

Elternzeit sollten Sie nicht vergessen, der*dem Be-

schäftigten alles Gute zu wünschen!

 ► Ausführliche Übergabe für die Vertretung: Sollte es 

nicht möglich sein, dass die*der Stelleninhaber*in 

die Vertretung einarbeitet, ist ein Übergabeproto-

koll empfehlenswert. Eventuell ist die*der Stellen-

inhaber*in auch bereit, nach vorheriger Absprache 

während der Elternzeit für Rückfragen bei Schwie-

rigkeiten erreichbar zu sein. Diese Verfügbarkeit 

sollte jedoch wirklich nur dann genutzt werden, 

wenn die die*der Stelleninhaber*in einverstanden 

ist und wenn es wirklich notwendig ist. 

 ► Soll während der Elternzeit Kontakt gehalten wer-

den? Wenn ja, wie (E-Mail, Telefon)? Wer aus dem 

Team kann den Kontakt übernehmen? Elternschaft 

bedeutet für alle Seiten eine große Veränderung und 

ein Kontakthalten mit der Person in Elternzeit, zum 

Beispiel eine Einladung zu Teambesprechungen oder 

Weiterbildungen. Dies kann hilfreich sein, sofern 

beide Seiten dem zustimmen und um Änderungen an 

der Dauer oder des Umfangs der Elternzeit und/oder 

Änderungen bezüglich der Wünsche nach beispiels-

weise Möglichkeiten zur Teilzeitarbeit frühzeitig zu 

erkennen.

 ► Klären Sie den Abbau von Überstunden und Urlaub 

vor Antritt der Elternzeit. Resturlaub ist über-

tragbar und kann auch nach Inanspruchnahme der 

Elternzeit genommen werden.

 ► Weisen Sie gegebenenfalls darauf hin, dass es rat-

sam ist, sofern eine Betreuung in einer Kinderta-

geseinrichtung geplant ist, sich frühzeitig um einen 

Betreuungsplatz zu kümmern. Dabei kann das 

Gleichstellungsbüro der UMG unterstützen.

 ► Weitere zu klärende Punkte unmittelbar vor dem 

Beginn von Mutterschutz beziehungsweise der 

Elternzeit, die beispielsweise in einem Abschluss-

gespräch geklärt werden können:

•  Übergabeformalitäten (Schlüssel, Dateizugriffe, 

etc.)

•  Wie wird die Vertretung/Übergabe an die Vertre-

tung organisiert?

•  Aussprechen von Zukunftswünschen für die Ge-

burt und Elternzeit

 ► Welches Arbeitszeitmodell ist für den Wiederein-

stieg und die Zeit danach geplant? Gibt es hier 

schon Wünsche und Vorstellungen in Bezug auf 

Stundenumfang, Wochentage, mobiles Arbeiten, 

Präsenztage, Dienste usw.? Das betrifft sowohl die 

Beschäftigten als auch Ihre Präferenzen als Füh-

rungskraft.

 ► Möchte Ihr*e Mitarbeiter*in während der Elternzeit 

in Teilzeit arbeiten?

 ► Besteht ein befristetes Arbeitsverhältnis, das 

während der Elternzeit endet? Besprechen Sie die 

Perspektiven einer Weiterbeschäftigung.

Der Kündigungsschutz wäh-

rend der Elternzeit gilt inner-

halb der ersten drei Lebensjahre des 

Kindes. Er beginnt ab der Anmeldung 

der Elternzeit, frühestens acht Wo-

chen vor Beginn der Elternzeit und 

endet mit deren Ablauf: 

https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/themen/familie/familienleistungen/elternzeit/elternzeit-73832
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/themen/familie/familienleistungen/elternzeit/elternzeit-73832
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DURING PARENTAL LEAVE

 ► Congratulations on the birth, greeting card from the 

team.

 ► Maintain contact and pass on information through 

the contact person determined in the first conversa-

tion, including information about new developments 

that affect the work environment, the workplace, 

the department or the entire UMG, involvement in 

any vacation and project planning and also invita-

tions to work events. The frequency of information 

being passed on depends on the agreed individual 

needs and the length of the time off. As a rule of 

thumb: the shorter the time off, the more often es-

sential information that affects the immediate work 

environment should be shared.

 ► Schedule a return interview in good time, ideally 

eight to ten weeks before the return to work:

•  Will the original plan remain the same or does the 

employee want to discuss a change?

•  How should working hours be distributed?

•  Is there a need and possibility to work remotely or 

from home on individual days?

•  Is further support/training required?

•  Is further training and/or continuing education 

necessary or desired?

Working during parental leave: Employees can 

work part-time during parental leave, namely up 

to 64 hours a week (at least 15 to 32 hours per week for 

at least two months). The monthly average counts, not 

the individual week.

Parental Allowance Plus: New opportunities for 

companies and employees – A guide for companies:  

WÄHREND DER ELTERNZEIT

 ► Gratulation zur Geburt, Glückwunschkarte vom 

Team.

 ► Kontakt halten und Informationen weiterleiten, 

durch die im ersten Gespräch festgelegte Kontakt-

halteperson, unter anderem Information über Neue-

rungen, welche das Arbeitsumfeld, den Arbeitsplatz, 

die Abteilung oder die gesamte UMG betreffen, 

Einbeziehung bei eventuellen Urlaubs- und Pro-

jektplanungen und auch Einladung zu dienstlichen 

Veranstaltungen. Die Häufigkeit der Informations-

weitergabe orientiert sich am abgesprochenen indi-

viduellen Bedarf sowie der Länge der Auszeit. Als 

Faustregel gilt: Je kürzer die Auszeit desto häufiger 

sollten wesentliche Informationen, die das unmittel-

bare Arbeitsumfeld betreffen, geteilt werden.

 ► Terminieren Sie rechtzeitig, das heißt ideal wären 

acht bis zehn Wochen vor dem Wiedereinstieg, ein 

Rückkehrgespräch:

•  Bleibt es bei der ursprünglichen Planung oder gibt 

es von Seiten der*des Beschäftigten den Wunsch, 

über eine Änderung zu sprechen?

•  Wie soll die Arbeitszeit verteilt werden?

•  Besteht der Bedarf und die Möglichkeit, einzelne 

Tage mobil oder im Homeoffice zu arbeiten?

•  Wird weitere Unterstützung/eine Einarbeitung be-

nötigt?

•  Sind Fort- und/oder Weiterbildungen notwendig 

oder gewünscht?

Arbeiten in der Elternzeit: Beschäftigte können 

während der Elternzeit in Teilzeit arbeiten. Bei 

gleichzeitiger Elternzeit können sie insgesamt bis zu 

64 Wochenstunden (jeweils mindestens 15 bis zu 32 

Stunden pro Woche für mindestens zwei Monate) er-

werbstätig sein. Dabei zählt der monatliche Durch-

schnitt und nicht die einzelne Woche.

ElterngeldPlus: Neue Chancen für Betriebe und Be-

schäftigte – Ein Wegweiser für Unternehmen:  

https://www.publikationen-bundesregierung.de/pp-de/publikationssuche/elterngeldplus-neue-chancen-fuer-betriebe-und-beschaeftigte-726530
https://www.publikationen-bundesregierung.de/pp-de/publikationssuche/elterngeldplus-neue-chancen-fuer-betriebe-und-beschaeftigte-726530
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AFTER PARENTAL LEAVE

 

When the employee returns, make sure that the work-

place is prepared and that a contact person is availa-

ble. You should also point out the parent-child rooms 

at the UMG.

 ► Welcome and information meeting: If your employee 

has taken a longer break, discuss the induction and 

whether further training and qualification measures 

are necessary.

 ► If the employee is still breastfeeding, the breast-

feeding person has the right to be released for 

breastfeeding until the end of the child‘s first year, 

specifically half an hour twice a day or a whole 

hour once a day (Section 7, MuSchG). In addition, 

you should also check here whether the workplace 

complies with the maternity protection regulations.

 ► Conduct a feedback meeting one to three months 

after the employee returns to work: How does the 

chosen model work?

 ► Your employee can apply to be released from work 

for a longer period, for example one year, as part 

of a special leave without continued payment of sa-

lary. The prerequisite for this type of special leave 

(§28 TV-L) is that there is an important reason for 

it, for example if the employee has children to look 

after or has private care responsibilities. Release 

can also be granted directly after parental leave. 

The special leave can also be applied for as an ex-

tension. If the employee does not apply for an ex-

tension, continued employment follows seamlessly 

at the end of the special leave. For further informa-

tion, please contact the Human Resources division.

 ► Please also note that employees with a fixed-term 

employment contract may be entitled to an exten-

sion of the fixed-term employment relationship in 

certain constellations. This may be possible if the 

employee is on a fixed-term contract under the Sci-

ence Fixed-Term Contract Act (WissZeitVG) (Sec-

tion 2 Paragraph 5 No. 3 WissZeitVG). The Human 

Resources Department will advise you on whether 

such a constellation is relevant here.

FURTHER INFORMATION

This QR code will lead you to further 

information on the family-friendly in-

frastructure at the UMG, information 

on trans*parenthood and references to 

brochures from the Federal Ministry for 

Family Affairs, Senior Citizens, Women 

and Youth (BMFSFJ). You will also find 

the online version of the guide and the 

brochure for UMG employees “Pregnan-

cy and Parental Leave” here. Informa-

tion for expectant parents: 

NACH DER ELTERNZEIT

 

Bei der Rückkehr der*des Beschäftigten achten Sie 

darauf, dass der Arbeitsplatz vorbereitet ist und eine 

Ansprechperson zur Verfügung steht. Auch sollten Sie 

auf die Eltern-Kind-Räume an der UMG hinweisen.

 ► Begrüßungs- und Informationsgespräch: Hat Ihr*e 

Mitarbeiter*in eine längere Auszeit genommen, 

besprechen Sie die Einarbeitung und ob gegebenen-

falls Fortbildungs- und Qualifizierungsmaßnahmen 

notwendig sind.

 ► Sollte noch gestillt werden, hat die stillende Person 

bis zum Ende des ersten Lebensjahrs des Kindes ein 

Recht auf Freistellung für Stillzeiten, konkret zwei-

mal täglich eine halbe Stunde oder einmal täglich 

eine ganze Stunde (§7, MuSchG). Darüber hinaus 

sollten Sie auch hier prüfen, ob der Arbeitsplatz den 

mutterschutzrechtlichen Bestimmungen entspricht.

 ► Führen Sie ein Feedbackgespräch ein bis drei Mo-

nate nach dem Wiedereinstieg: Wie funktioniert das 

gewählte Modell?

 ► Ihr*e Mitarbeitende*r kann beantragen im Rahmen 

eines Sonderurlaubs unter Verzicht auf die Fortzah-

lung des Entgelts für einen längeren Zeitraum, zum 

Beispiel ein Jahr, freigestellt zu werden. Voraus-

setzung für diese Art Sonderurlaub (§28 TV-L) ist 

das Vorliegen eines wichtigen Grundes, etwa, wenn 

die oder der Mitarbeitende Kinder zu versorgen hat 

oder im Fall einer privaten Pflegeverantwortung. 

Es kann auch eine Freistellung direkt im Anschluss 

an die Elternzeit sein. Der Sonderurlaub kann auch 

in Verlängerung beantragt werden. Erfolgt keine 

Beantragung einer Verlängerung seitens der*des 

Mitarbeitenden, folgt dem Ende des Sonderurlaubs 

nahtlos eine Weiterbeschäftigung. Für weitere 

Informationen wenden Sie sich an den Geschäfts-

bereich Personal.

 ► Beachten Sie auch, dass Mitarbeiter*innen mit 

befristetem Arbeitsvertrag in bestimmten Kons-

tellationen einen Anspruch auf Verlängerung des 

befristeten Arbeitsverhältnisses haben können. 

Das kann möglich sein, wenn die*der Mitarbeiter*in 

nach dem Wissenschaftszeitver-tragsgesetz (Wiss-

ZeitVG) befristet ist (§2 Abs. 5 Nr. 3 WissZeitVG). 

Ob eine solche Konstellation hier einschlägig ist, 

dazu berät Sie die Personalabteilung.

WEITERES 

Unter dem QR-Code finden Sie weiter-

führende Informationen zur familien-

freundlichen Infrastruktur an der UMG, 

Informationen zu Trans*Elternschaft 

und Verweise auf Broschüren des Bun-

desministeriums für Familie, Senioren, 

Frauen und Jugend (BMFSFJ). Ebenso 

finden Sie hier die Online-Version des 

Leitfadens und die Broschüre für Be-

schäftigte der UMG „Schwangerschaft 

und Elternzeit“. Informationen für wer-

dende Eltern: 

https://www.umg.eu/karriere/mutterschutz-schwangerschaft-und-elternzeit/
https://www.umg.eu/karriere/mutterschutz-schwangerschaft-und-elternzeit/
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CONTACT POINTS AT THE UMG FOR HELP AND ADVICE

UMG Daycare Center “Kinderwelt” and 

Afterschool  Care

Ilona Eberwien (Department Manager) 

Robert-Koch-Straße 28/30, 37075 Göttingen 

Telephone 0551 / 39 - 63980 

https://www.umg.eu/karriere/kita
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Occupational health service, UMG staff office

Robert-Koch-Straße 40, 37075 Göttingen 

Registration: Level 3, elevator B3, room 700 

Rooms level 3, corridors 12 and 14 

Telephone 0551 / 39 - 60120 

betriebsarzt@med.uni-goettingen.de

https://betriebsarzt.umg.eu

Equal Opportunities Office –  

UMG Family-Friendly Department

Level 2, elevator B3, room 104 

Robert-Koch-Straße 40, 37075 Göttingen

Telephone 0551 / 39 - 69786  

Secretariat: Telephone 0551 / 39 - 69785

gleichstellungsbuero@med.uni-goettingen.de

go.umg.eu/familienfreundlichkeit

Human Resources Division –  

UMG Human Resources Department

Robert-Koch-Straße 40, 37075 Göttingen 

g3-21.personalabteilung@med.uni-goettingen.de

go.umg.eu/personal

KONTAKTSTELLEN

Betriebsärztlicher Dienst, Stabsstelle der UMG

Robert-Koch-Straße 40, 37075 Göttingen 

Anmeldung: Ebene 3, Aufzug B3, Raum 700 

Räume Ebene 3, Flur 12 und 14 

Telefon 0551 / 39 - 60120 

betriebsarzt@med.uni-goettingen.de

https://betriebsarzt.umg.eu

Gleichstellungsbüro –  

Referat Familienfreundlichkeit der UMG

Ebene 2, Aufzug B3, Raum 104 

Robert-Koch-Straße 40, 37075 Göttingen

Telefon 0551 / 39 - 69786  

Sekretariat: Telefon 0551 / 39 - 69785

gleichstellungsbuero@med.uni-goettingen.de

go.umg.eu/familienfreundlichkeit

Geschäftsbereich Personal –  

Personalabteilung der UMG

Robert-Koch-Straße 40, 37075 Göttingen 

g3-21.personalabteilung@med.uni-goettingen.de

go.umg.eu/personal

Kindertagesstätte „Kinderwelt“ und Hort der UMG

Ilona Eberwien (Bereichsleitung) 

Robert-Koch-Straße 28/30, 37075 Göttingen 

Telefon 0551 / 39 - 63980 

https://www.umg.eu/karriere/kita
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